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TELEGRAFUL R0MÁE.
Apare Marţia, Joia şi Sâmbăta.

A B O N A M E N T U L :
Pentru Sibiiu pe an 7 fl., 6 luni 3 fl. B0 cr., 3 luni 1 fl. 75 cr. 
Pentru monarchie pe an 8 fl., (i luni 4 fl., 3 luni 2 fl.
Pentru streinătate pe an 12 fl., 6 luni 6 fl., 3 luni 3 fl.

Pentru abonamente şi inserţiuni a se adresa la
Administraţiunea tipografiei archidiecesane Sibiiu, strada Măcelarilor 45.

Corespondenţele sunt a se adresa la 
Redacţiunea „Telegrafului Român“, strada Măcelarilor Nr. 45. 

Epistolele nefrancate se refusă. — Articulii nepublicaţi nu se înapoiază.

I N S E R Ţ I U N I L E :
Pentru odată 7 cr., — de dúué ori 12 cr., — de trei ori

15 cr. rândul cu litere garmond — şi timbru de 30 cr. 
pentru fie-care publicare.

PUSZTASZER.
„Pe naţiuni ac« le însuşiri sunt 

chiemate sé le ducă la înflorire, 
cari le-au creat şi le-au susţinut“.

„Istoria Ungariei ne învaţă, că 
în Ungaria, între marginile naţiunoi 
politice unitare, naţionalităţile s’au 
putut desvolta liber, ér aspiraţiu- 
nile lor legitime au aflat aperare 
şi scutire în constituţiunea şi li
bertatea ungară“.

Ministrul Darányi.

Nu seim ce însemnătate voiesce 
sé atribue însuşi dl ministru Darányi 
cuvintelor sale rostite în P u s z t a s z e r ,  
inaugurat la 27 Iuniu de „Meca“ a 
Magiarilor pentru viitor, noi ínsé, ţi- 
nénd cont de posiţia ce o ocupă în 
stat şi de timpul şi locul unde a ad- 
moniat dl ministru pe conaţionalii săi 
la p r u d e n ţ ă  faţă de naţionalităţi, 
ne vom nisui, cât va fi cu putintă, ca 
sé-1 luăm în serios, pentru că trebue 
să presupunem despre guvernul Maie
stăţii Sale, că cel puţin dela 8 Iuniu 
íncóce se va nisui se pună stavilă şo
vinismului exagerat care a copleşit tătă 
societatea magiară cu guvern, cu le ■ 
gislaţiune cu tot.

Noi ţinem, că părţile esenţiale ale 
cuvântării ministrului sunt consecuen- 
ţele răspunsului m ii len  a r  al Maie
stăţii Sale,, dat la cuvântarea festivă a 
preşedintelui Szilágyi, rostită în nu
mele parlamentului la 8 Iuniu a. c. 
după şedinţa festivă comună a corpu
lui legislativ.

Éta ce 4ice Maiestatea S a :
„Rară şi pătrunclâtore e acâstă 

sărbare epocală istorică, şi când íntréga 
ţâră resimte importanţa ei, înainte de 
tóté să ne aducem cu pietate aminte 
de străbunii nostrii, a căror î n ţ e l e p 
c iune ,  pe lângă paza lui Dumnezeu, 
a asigurat sustarea pănă acum a ace
stui stat şi se luăm din istorie folosi 
tórea învăţătură, că acâstă ţâră numai 
atunci a fost tare şi înfloritore când 
fiii ei, alipindu-se cu credinţă cătră 
Regele şi religiunea lor, au trăit în 
frăţăscă concordie între sine, — din 
contră însă p e r i c o l i  au î mp r e s u -  
t a t - o ,  c â n d  c e r t e  i n t e r n e  i - a u  
c o n s u m a t  p u t e r e a . “

Ér la alt loc vorbind, despre le
gătura cu Austria, accentuâză, că pe 
acâstă basă „întrâgă monarchia, dar 
mai ales iubita mea Ungaria aşa de 
îmbucurător s’a desvoîtat şi înflorit, 
fără ca prin acâsta să se pericliteze 
cumva unitatea statului ungar şi a 
naţiunei politice ungare, care unitate 
neclintit trebue susţinută, şi nici des- 
voltarea diferitelor naţionalităţi, pe lângă 
respectarea statului unitar şi a l e g i 
l o r “ ...............şi dorinţa mea ferbinte
e, ca în cursul nesfârşit al veacurilor 
viitâre în totdâuna, făclia adevăratei 
iubiri de patrie să conducă naţiunea 
în  c o n ţ e l e g e r e  cu R e g e l e  său,  
şi ca între binecuvântările păcii, cu 
c u m p e n i r e  c a l mă  considerând îm- 
pregiurările şi relaţiunile existente, să 
asigure desvoltarea l i n i ş t i t ă  şi în 
florirea vieţii de stat“.

Acest răspuns, despre care să sus
ţine, că n’a fost concipiat de guvern, 
ci conţine ideile Maiestăţii Sale, — 
formâză o „gebundene Marschrute“ 
pentru guvern.

Recunóscem, că este un lucru fórte 
greu acesta, mai cu sâmă pentru un 
guvern slab şi fără autoritate, faţă cu 
opinia publică magiară, agitată prin 
presa jidănită, alimentată de sistemul 
lui Tisza, şi cu partidele actuale din 
dietă, — dar în fine bunacuviinţa re
clamă, ca cel puţin să încerce guver
nul a reálisa dorinţa Maiestăţii Sale.

Misiunea ministrului Darányi a 
fost, ca să facă începutul la Pusztaszer.

Pentru de a capacita pe magiari 
locul nu este reu ales.

Dela Pusztaszer îşi datâză mágiá
in fericirea în milleniul trecut, de acolo 
să li se vestâscă şi c o n d i ţ i u n i l e  
sub  c a r i  î ş i  p o t  a s i g u r a  es i s -  
t en  ţ a în m i l l e n i u l  v i i t o r .

Iubilarea din Pusztaszer este o fe
stivitate fără îndoială pur magiară. Nu
mai magiari au şi participat la ea, Cătră 
ei s’a adresat ministrul. Numai dela ei 
atârnă şi fericirea tuturor cetăţenilor 
statului acum şi în viitor.

Patru sunt momentele, cari trebue 
puse în relief din cuvântarea ministru
lui Darányi.

P r u d e n ţ a, cu care flice el, că 
s’au susţinut magiarii în posesiunea 
patriei în trecut, şi numai cu acâstă 
vi r tu  te  o vor putâ păstra şi în viitor.

Tractarea naţionalităţilor astfel, ca 
desvoltarea lor l i b e r ă  să încapă în 
cadrele n a ţ i u n e i  p o l i t i c e  u n i 
t a r e ,  âr aspiraţiunile lor legitime să 
afle apărare şi ocrotire în constituţiu
nea şi libertatea statului.

Constatarea fatalităţii, că magiarul, 
când îi merge mai bine, când este mai 
îmbuibat, îşi perde mintea, devine prea 
întrecut, provâcă vrajbă şi nemulţămiri 
între fii patriei şi se nen irocesce.

Şi apoi numai decât constatarea, 
că n i c i  o d a t ă  nu  ’i-a  me r s  ma i  
bine,  de c â t  îi  m e r g e  a s t ă z i ,  din 
graţia Regelui încoronat.

Asta o constatăm şi noi, şi ne-ar 
părea bine, dacă toţi Magiarii ar fi 
atât de p r u d e n ţ i ,  ca să recunâscă 
că deja au căcjut în g r e ş a 1 a lo r  
m i l e n a r ă ,  constatată şi de ministrul 
Darányi la Pusztaszer, şi de Tisza în 
Orade, şi de Maiestatea Sa în memo
rabilul seu răspuns din 8 Iuniu în 
Budapesta.

Ne temem însă, că ei şi mai de
parte tot orbiţi de noroc, tot î n t r e - 
eu ţ i  vor rămânea f a ţ ă  de n a ţ i o 
na l i t ă ţ i ,  spre nenorocirea lor şi a 
nâstră, — pentru-că după-cum vedem 
noi, ei reduc „prudenţa“ numai la le
găturile cu Austria şi la r a p o r t u 
r i l e  î n t r e  p a r t i d e l e  m a g i a  re, 
ca astfel să-’şi pâtă ajunge idealul: ca 
din „naţiunea lor cu însuşiri excelente 
dar mi c ă  l a  n u m ă r “ se pâtă face 
o naţiune înfloritâre şi „mare“.

Ne fndreptăţesce la acâstă presu
punere chiar ministrul Darányi, care 
îşi încheiă cuvântarea cu aceea, că do- 
resce să vadă pe aci pretutindenea o 
naţiune m a r e ,  u n i t a r ă  şi liberă, 
car ea vorbescé limba lui Árpád. Ér 
papa Calvinilor Coloman Tisza în cu
vântarea sa din Orade, în mijlocul 
Românilor, deşi constată şi el „greşala 
milenară“ a magiarului, nici cu un 
cuvânt nu ’şi-a adus aminte nici de 
naţionalităţi în general nici de Români 

I în special. El, care a proclamat şi 
I inaugurat s d r o b i  r e a  n a ţ i o n a l i 

t ă ţ i l o r ,  pe tóté căile şi cu tóté mii - 
lócele, îşi consideră opul atât de per
fect şi în bune mâni aşezat, încât na
ţionalităţile nici nu merită să mai vor- 
besci de ele.

Noi însă şi fără graţia dlui Tisza, 
carele şi astăzi ca „gregar“ conduce 
destinele patriei, s u n t e m  aci  şi vrem 
sé trăim şi sé rămânem aci, vrem să 
ne putem d e s v o l t a  l i be r ,  şi pre
tindem ca „constituţiunea şi libertatea 
ungară“ să apere şi ocrotâscă „aspira
ţ i u n i l e  n ó s t r e  l e g i t i m e “, pentru 
că aspiraţiuni „ n e l e g i t i m e “ nu avem. 
Acelea se află numai în crerii acelora, 
cari numai din denunciarea nóstrá trăesc.

Dar fiindcă şi Majestatea Sa accen
tuâză „unitatea statului ungar“ şi a 
„ n a ţ i u n e i  p o l i t i c e  u n g a r e “, care 
unitate „neclintit trebue susţinută“ şi 
pelângă respectarea statului unitar şi 
al legilor, admite şi „ d e s v o l t a r e a  
d i f e r i t e l o r  n a ţ i o n a l i t ă ţ i “ ér mi
nistrul Darányi, încă contemplâză des- 
voltareâ „liberă“ a naţionalităţilor, nu
mai în cadrele naţiunei politice uni
tare, de şi seim ce va să c|ică „na
ţiunea politică unitară“ după art. de 
lege 44 din 1868, cerem fapte care 
să dovedâscă, că şi guvernul interpre- 
tâză corect legea care definâză „na
ţiunea politică“, cerem cu deosebire o 
definiţie clară asupra conceptului „ideiă 
de stat magiar“.

Pentru-că noi totdeuna am res
pectat şi respectăm legea şi vrem să 
o respectăm şi în viitor, dar la tot 
paşul ne împedecăm de acâstă fatală 
„ideă“ fórte elastică, care astăcji este 
mai mult decât „naţiunea politică“, mai 
mult decât însuşi „statul“.

Noi totdeuna am recunoscut şi 
respectat „naţiunea politică ungură“ 
şi „statul ungar“.

Nu recunóscem însă şi nu vom 
recunósce „naţiune politică magiară“ 
şi „stat magiar“.

Ér cu fatala „ i deă  de stat ma
ma giar“ am ajuns acolo, în cât astăzi 
sub scutul legei pentru „ e g a l a  î n 
d r e p t ă ţ i r e  a n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r “ 
interpretată de Jeszenszky, n u  ne  
m ai e s t e  p e r m i s  să ne n u m i m  
ni c i  „ p o p o r “ r o m â n ,  — pentru

FOITA.»

întâlnirea.
— Tuliei. —

L ’am vécjut trecând cu paşi repedi pela 
feréstra mea,. . . am audit uşa dela pórta 
isbindu-se cu putere, ér sgomotul paşilor sei 
din curte abia străbătu pănă în chilia mea, 
dovadă, că stăpânul lor atingea numai pămân
tul în mersul séu repede,. . . tóté acestea erau 
pentru mine puternice motive de a crede, că 
iubitul meu prietin, — căci el era acela, care 
venia — trebue sé fie fermecat de zorirea vre 
unui moment de fericire şi acum sé grăbesce 
al împărtăşi şi cu mine.

Simţiam o deosebită satisfacţie în inima 
mea, căci cunosceam durerea de care era 
muncit sufletul séu, cunosceam puterea pati- 
mei, cu care el se închina unei ilusii, des
pre existenţa căreia el singur nu-’şi putea da 
bine séma.

A întrat şi faţa lui blândă, palidă şi de 
o adâncă melancolie, pe care suferinţa 'şi-a 
jous deja marca sa de distincţie era de astă-

dată veselă, senină şi trada o bucurie ascunsă 
a internului séu.

Fără se-’mi dieă un singur cuvânt mi-a 
întins o epistolă şi apoi s’a trântit, par’că 
obosit de atâta fericire, ce-'! ispitise, pe o ca
napea . . . .  __  -  . ----- ------------

— Aşa dară mâne la festivităţile de în
cheiere dela institutul A. o sâ-’ţi revedi idea
lul, după care sufletul téu mult oftéza, îţi 
doresc, scumpule, ca momentul revederii sé 
fie unul din cele mai fericite din vi0ţa ta, 
’i-am cjis şi în momentul acela am observat 
o lacrimă ivindu-se în ochii lui, de altcum se
caţi de plâns.

în faţa acestui fenomen am început a 
medita asupra unor lucruri neînţelese de mine. 
Cer scuse prietinului meu, căci sum silit a 
comite o indiscreţiune.

Prietinul meu, — de origine din părinţi 
sărmani, ajuns ca prin minune Ia scölä, — 
mi-se părea de multe ori o jertfă a natúréi, 
pe care ea şi l’a ales de model pentru de aşi 
documenta selbătăcia şi barbaria. El a fost 
despoiat chiar şi de fericirea de aşi culca ca
pul pe braţele moi ale unei mame iubitóre 
şi a adormi la cântul ei nespus de dulce, 
căci atunci când a început a cunósce pe cei

din jurul seu nu mai avea cui sé i dică: mamă.
S’a împrietinit deci din légén cu sufe

rinţa, care apoi ’i-a fost călăuză nedespărţită 
pe drumul vieţii. A trecut prin tote clasele 
gimnasiale cu succes şi pe urmă a fost mâ
nat de „vântul nenorocirilor“ într’un semi- 
nariui m eaJea acésta scurtă atât de mult s’a 
împrietinit cu partea durerosă a ácestei Umi; 
încât nici o nenorocire nu-’l mai impresiona, 
şi nici o bucurie nu ’1 mai scotea din echili
brul cugetărilor sale, nu tocmai favorabile 
pentru acâstă comedie, numită vieţă. Trăia 
mulţămit, în credinţă că mai bine nici nu se 
póte. Şi eu cred, că tocmai în împrejurarea 
acésta de a nu cunósce momentele de fericire 
efemeră constă fericirea unui om.

Pănă-când prietenul meu nu cunoscea 
femeea, acest isvor nesécat de fericiri înşe- 
látóre, trăia mulţămit. In societatea lor era 
modest şi totdéuna se conforma unei reţete, 
pe care el o cetise într’o carte şi pe care 
î-mi permit şi eu a o reproduce aici, în 
speranţă, că ea nici astăzi nu va fi prea 
învechită şi fără valóre, étá-o: „Ori-ce femee 
are ceva bun: fie frumseţă, fie cultură, fie 
delicateţă de spirit, fie voluptate, fie virtute, 
fie bunătate. Ia dela fiecare ce are bun. Fii 
puţin copil cu ele, sincer şi gingaş tot

déuna. Lasă fie căreia câte ceva din sensibili
tatea şi spiritul téu. Incântă-le, nu le uita, 
nu fi ingrat cu ele, nu le vorbi nici odată 
de réu, inspiră-le încredere şi sentimente 
nobile. Fugi totdéuna de celea, cari îşi ta- 
rifézá sărutăriie“.

Prin purtarea acésta nepretenţidsă a 
Sírás póte involuntar asupra sa privirea alor 
doi ochi, 'câ-^uura, lüic-i-̂ í ageri, că áéMémön“  
şi urmarea naturală a fost, că prietennl meu 
din momentul acela a început a medita des 
asupra unei fericiri închipuite, ce credea a 
se ascunde în aceea fiinţă, singură menită 
de al înţelege şi de ai îndulci amarul cjilelor 
din viitor. S’a îndrăgit de ea şi o iuhia cu 
un amor nebun, pătimaş, pănă când ea mi-se 
părea cam indiferentă. De câte ori nu dis
cutam óre întregi despre ignoranţa şi super
ficialitatea inăscută femeii, aceşti „precupeţi 
de sentimente“. Atunci el cu o părere de 
réu recunoscea viţiul acesta neiertat a’l so
cietăţii de astăcji şi nu afla cuvinte destul de 
aspre pentru de a infera cinismul şi artifi
cialul in femee. Ori-ce discuţie despre tema 
acésta atât de bogată în esemple o sfîrşia cu 
cuvintele iubitului séu Eminescu:

Adi adeseori femeea, ca şi lumea e o scóla,
Unde ’nveţi numai durere, înjosire şi spoială.
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c ă  d u p ă  a c e a  le g e  în  U n g a r ia  n u m a i 
u n  p o p o r  a r  e s is ta . ce l id e n tic  cu  n a 
ţ iu n e a  p o lit ic ă  —  în  c re r ii  lu i  d e  si
g u r  n u m a i  c e l m a g ia r ,  —  şi n u  n e  
p u t e m  î n t r u n i  c a  p a r t i d  p o 
l i t i c .

U n d e  e s te  a c i e g a l i ta te ?
U n d e  e s te  d e s v o lta re  l i b e r ă  a 

n a ţ io n a l i tă ţ i lo r  ?
C e re m  fa p te  n u  fra se .
C e re m  c a  ră s p u n s u l  p r o g ra m  al 

M a ie s tă ţe i  S a le  d in  8 I u n iu  a. c . să 
se  re s p e c te z e  d e  to ţi, şi să se c u rm e  
o d a tă  c u r e n tu l  b o ln ă v ic io s  şi p e r ic u lo s  
d e  a s tă z i ,  f a ţă  c u  n o i  şi c u  tó té  n a ţ io 
n a li tă ţ i le .

S ih iiu .  19 Iuniu, 1896.
ţ ) ia re le  d in  c a p i ta lă  n e -a u  a d u s  

v e s te a  d e sp re  u n  m ă c e l c râ n c e n , c a re  
s ’a  c o m is  în  c o m u n a  M e h a d ic a  şi c a re  
t r e b u e  să  ţ in ă  în  d e o s e b ită  a g ita ţ iu n e  
lu m e a  r o m â n ă  p e n tr u  m is tic ism u l, în  
c a re  e în v ă l i t  a c e l m ă c e l.

S ’a  sc r is  a n u m e  p r in  f ia r e le  d in
c a p i ta lă ,  c ă  în  a c e a  c o m u n ă  a fo s t  o 
n e în ţe le g e re  în tr e  p r im a r iu  şi în t r e  p o 
p o r .  P e n t r u  s u s ţ in e re a  o rd in e i s ’a  t r i 
m is  g e n d a rm ă r ia .

S e  su s ţin e , c ă  p o p o ru l  a  lu a t  p o - 
s i ţ iu n e  o s ti lă  şi f a ţă  c u  g e n d a rm e r ia ,  
a c é s ta  a p o i a  fo s t  s i l i tă  să  se a p e re
c u  a rm a . S ’a  d a t  d ec i fo c  în  c a rn e
v iu ă , s ’a  t r a s  c u  p u ş c a  în  m u lţ im e a  
d e  p o p o r . L a  p r im a  p u ş c ă tu r ă  a  c e lo r  
12 g e n d a r m i  a u  ră m a s  mox-ţi 13 r o 
m â n i , 18 s u n t  g r e u  ră n iţ i .

P o p o r u l  n u  s ’a  a s c e p ta t  c a  g e n 
d a r m e r ia  să  fa c ă  î n t r e b u in ţa r e  d e  a rm e , 
d e  a c e a  la  p r im a  p u ş c ă tu r ă  m u lţ im e a  
c u p r in s ă  d e  g ró z a  s ’a  în p ră s c ia t ,  n u  
m u l t  d u p ă  a c e a  l a  v e d e re a  f r a ţ i lo r  lo r  
t ă v ă l i ţ i  în  s â n g e  şi m o r ţi ,  n u  p e  c â m 
p u l  d e  o n ó re , ci d e  g lă n ţe le  c e lo r  c h e 
m a ţi  a  a p ă r a  v ia ţa ,  a v e re a  şi o n ó re a  
c e tă ţe n i lo r , la  v e d e re a  s â n g e ro s u lu i  t a 
b lo u , m u lţ im e a  a  d a t  n ă v a lă  a s u p ra  
g e n d a rm ilo r ,  a c e ş t ia  în să  n u  a u  m a i 
d a t  fo c , ci s ’a u  m ă r g in i t  a  se  a p ă r a  c u  
b a io n e ta .

N u  p e s te  m u l t  a v e n it  m iliţie , c a re  
a  o c u p a t  p o s iţ iu n e  s ig u ră ,  p o p o ru l  s ’a  
l in is c i t ,  şi a c u m a  c u rg e  c e rc e ta re a  în  
a c é s tá  d u re ró s á  a fa c e re .

A ş a  n e  p r e s in tă  lu c r u r i le  fiia ris tic a  
d in  c a p i ta la  ţe re i  n ó s tre , şi noi t r e b u e  
se  lu ă m  d e  b a s ă  a c ă s tă  e s p u n e re  a  lu 
c ru lu i ,  d e ó re -c e  p ă n ă  afii n u  s ’a  sc ris  
n im ic a  în  p r e s a  r o m â n ă  d e s p re  acel 
m ă c e l s â n g e ro s .

L u ă m  dec i ca  e sa c tă  a c ă s tă  e s p u 
n e re , şi o c e rc e tă m  d in  p u n c t  de  v e 
d e re  p s ic h o lo g ic . Şi a s tfe l c e rc e tâ n d u  o 
a ju n g e m  la  r e s u l ta tu l ,  c ă  a ic i s ’a  v ă r 
s a t  s â n g e  n e v in o v a t ,  s ’a  t r a s  c a  în  a n i
m a le  în  p o p o r u l  ro m â n , şi g e n d a r m ă 
r ia  n u  a  fo s t  l a  în ă l ţ im e a  s itu a ţiu n e i, 
n u , m a i a le s  l a  a c e a  s i tu a ţ iu n e  şi p re -  
c a u ţiu n e , p e  c a re  i-o  im p u n e  a rm a  
c a re  i e s te  d a tă  în  m â n ă .

Aşa credea în general despre tóté, dar 
apoi cu atât mai mult scia preţui şi stiim 
pe aceea, în care vedea întrupat idealul dt 
femee, aşa după-cum el şi-l închipuia. Se 
înţetege de sine, T u l ia  lui era un ideal de 
femee: bună, virtuosă, sinceră, inteligentă 
credinciósá şi mai scie Domnul sfânt câte 
î mi înşira, când apuca a spune.

I-şi mărturisia iubirea lui în faţa 
şi cui fiicend, că" ornce VăCr'J^ein'stit se faci 
la lumină şi cu o mândrie óre-care spunea 
că el acum iubesce pentru prima şi ultimi 
órá, căci „amorul începe iubind o femee ş 
sfîrşesce urîndu le pe tóté“.........................

A trecut aprópe un an de când s’ai 
despărţit şi mâne avéu sé se revadă. Er; 
nebun de fericire, şi în momentul, când an 
observat în ochii lui scăldându-se bucurii 
sufletescă într’o lacrimă nevinovată ’mi-ai 
venit în minte cuvintele unui mare psicholog 
„ Co me d i a  şi d r a m a  s u n t  î n r u d i t e  
r î s u l  şi p l â n s u l  s u n t  a ş a  de ap r óp i  
u n u l  de a l t u l  î n c â t e s p r e s i u n e a l o :  
m a t e r i a l ă  e de  m u l t e - o r i  a c e e a ş i
lacrimile“................................................................
« * • * * ' * ‘ ' * ‘ * .! ’ 1

L u c r u l  se p r e s e n tă  a şa , c ă  p o p o 
r u l  s u rp r in s  şi s p ă r ia t  a u  fu g it ,  v a  se 
fiică el n u  s ’a  a ş te p ta t  la  d e s c ă rc a re a  
a rm e lo r . I n  a c é s tá  lu m in ă  g e n d a rm e r ia  
a  f ă c u t  a b u s  d e  p u te r e a ,  c a re  i s ’a  d a t  
c â n d  i s ’a  p u s  a r m a  în  m â n ă .

S i tu a ţ iu n e a  d e v in e  şi m a i p e n i 
b i lă  d u p ă  p r im a  d e s c ă rc a re  de a rm ă .

M u lţim e a  v ed e  tă v ă l i tă  la  p ă m â n t  
şi s c ă ld a tă  în  s â n g e  p e  c e a  m a i b u n ă  
p a r te  d in  p o p u la ţ iu n e a  c o m u n e i.

I n  e a  se n a s c e  c u  iu ţâ la  f u lg e r u 
lu i s e n t im e n tu l  r ă s b u n ă r e i ,  şi n ic i o 
fu r ie  n u  e  a ş a  m a r e  c a  cea  a  r ă s b u n ă re i .

Şi a ic i a u  s ă r i t  sé  r ă s b u n e  t a tă  
p e  fiu , fiiu l p e  ta tă ,  f ra te  p e  f ra te . 
S â n g e  a  c lo c o tit  în  v in e , s â n g e le  v ă r 
s a t  a  c e r u t  r ă s b u n a re .

S ’a  d a t  d ec i n ă v a lă ,  c r ă n c e n ă  n ă 
v a lă  d e  r ă s b u n a r e  s ’a  d a t  a s u p ra  g en - 
d a rm e r ie i .

Şi ce  a  f ă c u t  g e n d a r m e r ia ?
G e n d a r m e r ia  n u  a  m a i d a t  foc. 

I n  f a ţa  fu r ie i  d e  r ă s b u n a r e  e a  s ’a  p u  
t u t  a p ă r a  f ă r ă  a  fo lo si a rm a .

Ş i a ic i z a ce  p e n t r u  no i p r o b le m a  
p s y c h o  lo g ică , c a re  v a rs ă  d ra s t ic ă  lu 
m in ă  a s u p r a  c o n d u c e re i  g e n d a rm e r ie i .

D acă  ea  la  a ta c u l  isvorît, d in  s e n 
t im e n tu l  r ă s b u n ă r e i  s â n g e lu i  v ă rs a t ,  d a c ă  
e a  în  f a ţa  a c e lu i  se rio s  p e r ic o l s ’a  sc iu t 
a p ă r a  f ă r ă  a  d a  g lo n ţ ,  p e n t r u  ce  a  d a t  
ea  g lo n ţ ,  c â n d  p o p o r u l  n u  a v e a  m o 
tiv e  să  o a ta c e , n u  a v e a  m o tiv e  să se 
ră s b u n e .

A ş te p tă m  d e s v o lta re a  in s tru c ţie i ,  
c a  şi no i se p u te m  d e s le g a  p ro b le m a  
p s y c h o lo g ic ă  în  d e p l in ă  c u n o s c in ţă  de 
c a u să .

P ă n ă  a tu n c i  n e  e s p r im ă m  d u r e 
re a  p e n tr u  c râ n c e n u l  m ă c e l d in  M e
h a d ic a .

Episcopie gr.-cat magiară. în «Şi-
lele trecute a fost la Budapesta o comisiune 
monstră de greco-eatolici, şi precum ne spun 
toile magiare, gr.-cat. de limbă magiară, ca 
sé mijlocésea dela guvern înfiinţarea unei epis
copii greco-catolice magiare întroducendu se 
şi în biserică ca limbă liturgică limba magiară. 
Conducătoriul deputaţiunei este un anumit 
Újhelyi Andor paroch în Dorog, carele a 
adus cu sine şi liturgia tradusă în limba ma
giară spre a desminţi argumentele episcopa
tului greco catolic rom. şi rutén, că înfiinţa 
rea unui episcopat magiar gr -cat. nu se póte 
admite şi din causa, că liturgia nu e încă 
tradusă în limba magiară. Ca probă spre a 
dovedi capacitatea limbei magiare de limbă 
liturgică şi pentru ritul oriental, numitul pa
roch a adus cu sine liturgia S. loan Gură 
de aur tradusă gata în limba magiară şi Du
mineca ti’ecută a şi servit în biserica univer
sităţii acesta liturgie în limba magiară. De- 
putaţiunea a constat din 58 membrii, trimisă 
din partea credincioşilor gr.-cat. magiari din 
diecesele Muncaciu, Eperjes, Oradea mare şi 
Gherla. Introducerea limbei magiare ca limbă 
liturgică la o parte din credincioşii bisericei 
gr.-cat. din Ungaria, dateză deja de 60 ani,

şi la 1868 s’a luat iniţiativa pentru înfinţarea 
unei episcopii gr.-cat. magiare. Afacerea însă 
n’a avut resolvare favorabilă nici pănă astăfii.

Comisiunea a adus cu sine memorande 
şi esemplare din liturgia S. loan Gurăde aur 
traduse în limba magiară, destinate spre a 
se preda câte unul ministeriului, camerei de
putaţilor şi primatelui Vaszary. Au făcut vi- 
site apoi la ministrul preşedinte, la presiden- 
tul camerei deputaţilor şi la ministrul de culte 
Pretutindenea a fost bine primită. Nicăiri n’a 
primit însă respunsuri positive, ci pretutinde
nea li s’au făcut numai promisiuni favorabile 
după ce se vor pune în conţelegere cu fac
torii competenţi bisericesci (episcopii gr.-cat. 
români şi ruteni, cu primatele rom.-cat. şi cu 
scaunul Romei).

Pănă vom reveni asupra acestei cestiuni, 
comunicăm încă atâta cetitorilor noştri, că 
după Prefacere la s. liturgie, preotul a rostit 
şi urmatórea rugăciune:

„La aniversarea millenară a scumpei nó
stre patrii magiare sé cădem înaintea m a re 
lu i  *) D u m n e ze u  a l M a g ia r ilo r  şi sé ne 
rugăm: ca în al doilea műleniu sé ne facă 
patria înlăuntru tare, ér în afară mare şi 
impunétóre de respect“.

Revista politică.
D e p u ta ţ iu n e a ,  c a re  a  so s it în  B u 

d a p e s ta  c a  sé  s tá r u é s c a  p e  la  cei c o m 
p e te n ţ i  p e n t r u  în f i in ţa re a  u n u i  e p  i s- 
c o p a t  m a g i a r  g r e c o - c a t o l i c  a  
fo s t  p r im ită  d e  p r im -m in is tru l  U n g a 
rie i, d e  p r e s id e n tu l  c a m e r ii  şi de  m i
n is t ru l  d e  c u lte  şi in s t r u c ţ ie  p u b l ic ă  
P r im - m in is t ru l  B â n f f y  a  p ro m is , c ă  
g u v e rn u l  v a  s u p u n e  e e s t iu n e a  u n u i  
s tu d iu  d e ta i la t ,  d e s le g a re a  ei în s ă  v a  
p r e t in d e  u n  t im p  m a i în d e lu n g a t ,  p e n  
t r u - c ă  g u v e r n u l  t r e b u e  să  se s u p u n ă  
m a i în tâ i  în  în ţe le g e re  cu  p a p a . E l  
a s ig u ră  în să  p e  d e p u ta ţ iu n e a  d e sp re  
d e o s e b ita  s a  b u n ă v o in ţă .  P r e s id e n tu l  
c a m e rii , D e s id e r iu  S z i l á g y i  în d e m n ă  
d e p u tă ţ ia ,  să  p e rs is te  în  n isu in ţe le  sa le  
şi s ă - ’şi u rm ă ră s c ă  ţ in t a  ei cu  e n e rg ie  
şi s tă r u in ţă .

D u p ă  p ă re r e a  s a  a ces te i te n d in ţe  
îi s ta u  în  c a le  n u m a i p ied ec i b ise rice sc i, 
d a r  n u  d o g m a tic e  s a u  d i s c ip l in a r e ; 
p a p a  să te m e  n u m a i ,  c a  e se m p lu l să 
n u  fie  p r iv i t  c a  cas  d e  p re c e d e n ţă .

L i tu r g ia  m a g ia ră ,  c a re  i s ’a  î n a 
in ta t ,  el o p r iv e s c e  c a  u n  d a r  f ă c u t  
c a m e r ii  p e  c a re  e l o v a  p re s e n ta  d e 
p u ta ţ i lo r ,  c a  s ’o v a d ă  cu  o ch ii lo r  p r o 
p r ii . P r e s id e n tu l  c a m e rii  a  p ro m is , c ă  
v a  s p r ig in l  d u p ă  p u te r i  n is u in ţe le  g r .-  
c a to lic i lo r  m a g ia r i .

M a g ia r is a re a  g re c o -c a to lic ilo r  în c ă  
e u n a  d in  t r is te le  c o n se c in ţe  d e la  1 7 0 0 . 
V o m  m a i v e d é  a l te le  în c ă , c a r i  v o r  
d o v e d i, c ă  „ u n i r e a “ d e la  1 7 0 0  a  fo st
şi u n  m a re  p ă c a t  n a ţ i o n a l !

*
* *

P a r la m e n tu l  g e r m a n  a  te rm in a t  
si a  d ó u a  c e tire  a  l e g i i  c i v i l e .  O

*) Au Magiarii şi Dumnedeu mai mic? Red.

v a  m a i c e ti  şi a  t re ia  ó ra , a p o i se v a  
în c h e ia  s e s iu n e a . P r in  p r im ir e a  aceste i 
le g i e d e s le g a tă  p ro b le m a , c a re  ’i-a  in - 
d ic a t-o  p a r la m e n tu lu i  m e s a g iu l  d e  t ro n  
d in  3 D e c e m b re  1 8 9 5 . P e  le g e a  acé- 
s ta  se b a s é z á  u n i ta te a  im p e r iu lu i  şi p e  
t e r e n u l  în tr e g u lu i  d r e p t  c iv il. P r in  e a  
a  p r im i t  im p e r iu l  g e rm a n  u n  s tâ lp  n o u , 
fó r te  p u te r n ic .  N ó u a  le g e  c iv ilă  v a  
în t r ă  în  v ig ó re  în  a n u l  1 9 0 0 .

*
* *

î n  c a b in e tu l  p r u s i a n  s ’a  f ă c u t  
o r e p e d e  s c h im b a re .  îm p ă r a tu l  a  p r i 
m it  d e m is ia  m in is tru lu i  de  c o m e rc iu  
d e  B e r le p s c h  şi a  d e n u m i t  în  lo c u l 
a c e s tu ia  p e  c o n s il ie ru l  să u  B r  e f e  1 d  
D e s p re  a c e s ta  d in  u r m ă  se fiice, c ă  e 
u n  om  fó r te  h a rn ic .

#
* *

G u v e r n u l  f ra n c e z  d e  as tă fii a  m a i 
d a t  u n  m a n ife s t  c o n tr a  s o c i a l i ş t i 
l o r .  L a  u n  b ă n c i i11 a  fiis m in is tru l  
B a r t h o u ; „ N u  sé  p ó te  şi n ic i n u  e 
p e rm is  a  c a r a c te r is a  c a  u n  c o n c e p t 
fa ls  d e s p re  r e p u b l ic ă  şi c a  o t r ă d a r e  a  
a c e s te ia  f a p tu l ,  c ă  se u rm ă re s c e  o o p e ră  
a  u n ire i ,  a  p ă c ii şi c ă  sa d a u  ó m en ii 
în  b r a ţe le  v is u lu i ,  de  a  p u te a  p ro d u c e  
o b u n ă  în ţe le g e re  în t r e  to ţi c e tă ţe n ii  
f ra n c e z i. C u  d e o se b ire  în să  n u  se p ó te  
n u m i t r a d a re ,  d a r  n ic i c r im ă , d a c ă  p u 
n e m  n o i s te a g u l  cu  t r e i  c o lo ri, s im b o 
lu l  p ă c ii so c ia le  şi a l îm p ă c ă r i i  r e p u 
b l ic a n e  f a ţă  în  fa ţă  c u  s t in d a rd u l  ro şu , 
s im b o lu l  s â n g e ro s  a l re v o lu ţie i  so c ia le  
şi a l lu p te lo r  o m o r í tó r e  d e  f ra ţ i .  I n  
ce  n e  p r iv e s c e  p e  n o i, no i v o m  c o n t i 
n u a  lu c r a r e a  n«Şatră fă ră  p ro v o c a re  şi 
f ă r ă  s lă b ire , p e n t r u  c ă  su n te m  c o n v in ş i, 
c ă  c o re s p u n d e  v o in ţe i  ţ â r i i “ !

•K-
* *

G re v e le  lu c r ă to r i lo r  d in  P e te r s 
b u r g  să  p o t  c o n s id e ra  c a  te rm in a te ,  
p e n tr u  c ă  ei a u  r e lu a t  lu c ru l  m a i la  
tó té  fa b r ic e le . D esp re  a c e s te  g re v e  sc rie  : 
„ N e u e  F r e ie  P r e s s e “ u rm á tó re le  .-

G re v e le  s ’a u  t e r m in a t  c u  d e o se b ire  
p r in  e n e rg ic a  in te rv e n ţ ie  a  p o liţie i, c a re  
a  a m e n in ţa t  p e  lu c r ă to r i  c u  ac ee a , că  
e i v o r  fi t r a ş i  la  o g r e a  r ă s p u n d e re  
în a in te a  leg ii, p e n t r u  c ă  n ’a u  ţ in u t  
t e r m in u l  d in  c o n tr a c t  d e  a  a n u n ţa  s tă 
p â n i lo r  cu  14 fiile  în a in te , şi că  to ţi 
lu c r ă to r i i  g r e v iş t i ,  c a i i  n u  lo cu esc  în  
P e te r s b u rg  de  m a i m u l t  t im p , v o r  fi 
e x p u ls a ţ i .  I n  c e rc u r i le  m a i în a l te  şi 
c h ia r  şi în t r e  f a b r ic a n ţ i  s u n t  u n ii, c a r i  
d e s a p r ó b á  a s p r u  a c e s t  a m e s te c  a l  p o 
liţie i. I n  te rm in  m e d iu  t re b u e , să m u n -  
c ia sc ă  lu c ră to r i i  d in  P e te r s b u rg  d e la  
fa b r ic e le  d e  m a n u f a c tu r i  î n t r ’o fii 16 
ó re , în  f iiu a  u r m á tó re  9 ó re  p e n t r u  o 
le a fă  lu n a r ă  d e  1 3 -1 5  r u b le  m a x im u m . 
G u v e r n u l  ru se s c  n u  v a  a v e a  în c ă t r ă u ,  
ci v a  t r e b u i  să se o c u p e  şi c u  a ju to 
r a r e a  lu c ră to r i lo r  p r in  leg i. M in is tru l 
d e  f in a n ţe  a  f ă c u t  în c e rc a re a ,  c a  în  
c a şu r i  de  n e n o ro c ire  cei ră m a ş i p e  
u r m a  lu c r ă to r u lu i  să  a ib ă  m ă c a r  o 
s la b ă  e s is te n ţă , p ro ie c tu l  d e  leg e  în să  
n ’a  fo s t  p r im it .  G u v e r n u l  să  o c u p ă , cu  
p la n u l ,  să n o rm e z e  c e s t ia  ó re lo r  d e
m u n c ă  p r in  leg e  p e n t r u  to t  im p e r iu l .  

*
* *

D e sp re  in te r v e n ir e a  a m b a s a d o r i lo r  
F r a n c ié i  şi R u s ie i  p e n tr u  s i tu a ţ ia  d in  
D i a r b e k i r  să  sc rie  : R a p ó v te  c o n s u 
la r e  d in  D ia r b e k i r  a u  d a t  espr< s iu n e  
v ie  în g r ig ire i ,  c ă  se p ó te  în tâ m p la  o 
r e p e ţ i r e  a  e v e n im e n te lo r  d in  a n u l  t r e 
c u t, c o n s ta tă ,  c ă  în  p o p o ra ţ iu n e a  c r e 
ş t in ă  d o m n e sc e  o p a n ic ă  f a ţă  cu  a t i tu 
d in e a  m o h a m e d a n i lo r  şi a  re g im u lu i  
lu i  V a li E n is  P a ş a .  P e  b a s a  a c é s ta  a u  
f ă c u t  a m in ti ţ i i  a m b a s a d o r i  la  22  1. t r .  
r ă p r e s e n ta n ţ i i  în  sc r is  c ă t r ă  p ó r tá  şi 
i -a u  a tr a s  a te n ţ iu n e a  a s u p r a  p e r ic o le lo r  
d in  D ia rb e k ir .  D in  p a r te a  a m b a s a d o 
r u lu i  f ra n c e z  i s ’a  a m in t i t  p o r ţ i i ,  c ă  şi 
în  a n u l  t r e c u t ,  e l a  p re v ă f iu t  î n t â m 
p lă r i lo r  şi a  c e ru t  r e v o c a r e a  lu i  V a li 
E n is  P a ş a .

*
* *

D in  A th e n a  să  sc rie , c ă  în  C r e t a  
e a c u m  lin isc e . D a r  a c é s tá  l in isc e  e de 
o n a tu r ă  fó r te  c a ra c te r is t ic ă .  I n  m o 
m e n tu l ,  c â n d  s ’a  a r ă ta  p ó r ta  în c l in a tă  
a  p r im i p r o p u n e r i le  p u te r i lo r  şi c e le  
t r e i  p u n c te ,  r e v o lu ţ io n a r i i  d in  C reta ,

în fiiua următore des de diminăţă m’a 
cercetat bunul meu prieten frumos gătit, căci 
voia sé primésca întru tóté sărbătoresce pe 
alésa inimei sale. Ne am dus împreună la 
festivităţile de încheiere, — căci voiam sé 
fiu martor la scena mişcăt0re a întălnirei 
lor, — acolo era deja multă lume adjanaiaT" 
atrasă de programul ales şi bogat, sau de 
farmecul drăgălaşelor esecutătore. Noi ne am 
aşefiat p> un loc mai ridicat, de unde putém 
cuprinde lesne cu privirea t0 tă lumea adunată.

Mé uitam perdut la amicul meu, cum 
el îşi obosia ochii sorbind par’că mulţimea cu 
privirile lui scrutătore şi espresive. Faţa lui 
era o oglindă fidelă a sufletului seu în care 
observam ivindu-se acuşi entusiasmul, acuşi 
decepţiunea, acuşi speranţa, acuşi amăgirea. 
Astfel a trecut timp mai îndelungat trecând 
prietenul meu dintr’un extrem într’altul, pănă 
când de-odată simt că 'mi apucă mâna in
stinctiv şi ’mi-o strânge cu putere oftând : 
„Ah! am aflat-o!... Da! . . .  Ea este!... E 
tot frumdsă, ba mi se pare mai frumósa ca
la despărţire!.......  D-fieule, cât de mult o
iubesc“ ! ........

—■ Bine, dragă prietine ce simţi tu în 
momentul acesta de supremă fericire?

— Nu sciu, dar’ trebue că a simţit fo

cul patimei, cu care eu o căutam prin mul
ţime, căci când mi s’au oprit ochii asupra ei, 
ea s’a uitat în direcţiunea în care ne aflăm, 
a roşit, trebue că m’a zărit, ér mie „a t unc i  
mi - se  p ă r u ,  că aud  t r e c â n d  pe  c o r 
del e  s i mţ i r e i  me l e  a c o r d u r i  u i t a t e ,  
ITÍTTglTnare ' de îioTe d i n t r ’un c â n t e c  
v e c h i u ,  — cântecul plăcerii de a trăi“.

— Eşti fericit aşa dară? Da, suin fe
ricit, fu răspunsul, dóue cuvinte, pre cari el 
de multe-ori le-a declarat de „un suris în
cremenit pe buzele unui mort“.

Şi dacă i-am revocat în minte cuvin
tele lui de odinidră mi-a răspuns forte uşu
ratic ■ da, aşa au fiis mulţi, aşa am fiis şi eu, 
aşa vor fiice şi alţii, dar’ să scii scumpul meu 
prietin, că: „femeea remâne eternul farmec 
al vieţii“ şi cu acestea s’a perdut printre mul
ţime apropiindu-se sfiicios de iubita lui.

M’a emoţionat mult fericirea acestui su
flet bun şi am început a înţelege de ce re
numitul poet M u s s e t  a mărturisit în óra 
morţii, că el ar fi iubit şi a dóuesprefiecea oră.

Si bi i u ,  luna roşelor 1896.
Păunaş.



TELEG R A FU L ROMAN. 275

sé scólá în piciére. Marţi a fost con
vocată o adunare naţional i, însă meni 
brii creştini nu numai că n’au luat 
parte, dar şi-or present at guvernorului 
general şi denii ia lor, pentru că ei sé 
constitue ca adunare contrară aceleia 
adecă revoluţionară, isi denunv ac un 
guvernor provisor şi stabileso preten 
siunile lor. Oă aces'ea întrec cu mult 
cele trei puncte ale puterilor, nu mai 
rémane îndoială, şi astfel sé póte în
tâmpla uşor, ca puterile, sé ia o altă 
posiţie, prin care situaţia de sine sé 
înţelege că nu se va îmbunătăţi. Spe
ranţa, că pórta va face mari concesiuni, 
e férte mică.

Principii moştenitori români
la

serbările din Moscva.
— Relaţie oficială. —

A. S. R. principele moştenitor al 
României, care a fost însărcinat de M. 
S regele cu înalta misiune de a-’l re- 
presenta la serbările încoronărei M. S. 
Nicolae al Il-lea, împăratul tuturor 
ruşilor, şi al M. Sale împărătesei Ale
xandra Teodorovna, ce au avut loc la 
Moscva în luna Maiu, s’a întors în 
ţâră la 11 ale acestei luni, împreună 
cu A. S. R. principesa Maria, care îl 
însoţise şi a luat asemenea parte la 
aceste serbări.

La ducerea în Rusia, Alteţele Lor 
regale au fost primite cu cele mai mari 
onoruri.

La Varşovia au fost întimpinate 
de personalul ataşat pe lângă Alteţele 
Lor regale pentru tot timpul şederei 
în Rusia, compus din colonelul Nepo- 
koicinski, adjutantul M. S. împăratului, 
locotenentul din garda călare princi
pele W. Orloff şi şambelanul imperial 
baronul Wolff; de generalii comandanţi 
ai trupelor; de înalţii demnitari din 
localitate şi o gardă de onóre cu dra
pel şi musică, care a intonat imnul ro
mânesc şi a dat onorurile militare.

De aci fură conduşi cu un tren 
imperial pană la Moscva, unde au 
fost primiţi de Alteţele Lor impe
riale marii duci, cu marile ducese pre
sente, cum si de gi-neralii comandanţi 
ai trupelor, însoţiţi de un numeros 
stat-major; de înalţii demnitari ai Curţei 
imperiale şi ai oraşului Moscva, pre
cum şi de o gardă de onóre cu drapel 
şi musică, şi de asemenea de un mare 
număr de persóne de distincţiune, cari 
au salutat cu multă simpatie pe Alte
ţele Lor regale.

Cu ocasiunea strălucitelor serbări 
ale încoronărei, Alteţele Lor regale au 
fost obiectul celor mai deosebite aten
ţiuni din partea Maiestăţilor Lor îm
păratul şi împărătăsa Rusiei.

Maiestatea Sa împăratul a înmânat 
principesei Măria cordonul ordinului 
„Sântei Ecaterina“, şi a binevoit a 
decora persónele din suită cu înalte 
ordine.

După terminarea acelor serbări, 
Maiestăţile Lor imperiale, dncendu-se 
câtva timp la Minsk, lângă Moscva, 
Alteţele Lor regale au mers la castelul 
Arlianghelskoje, lângă Minsk, şi au 
mai petrecut încă câteva clile, împreună 
cu familia imperială care i-a încunjurat 
de cea mai cordială prietenie.

Dragostea ce Maiestăţile lor impe
riale au arătat principelui şi principesei 
nóstre mostenitóre, şi cáldurósa primire 
cu care ’i-a întimpinat, au fost cât se 
póte de magulitóre pentru ţără, şi con- 
tribuesc într’un mod deosebit a întări 
şi mai mult legăturile de rudenie, de 
prietenie şi de bună vecinătate ale im
periului Rusiei cu România.

La plecare, Alteţele Lor regale 
luară rămas bun dela Maiestăţile Lor 
imperiale în modul cel mai afectuos, 
mullumindu-le din inimă pentru cál
durósa primire ce li s’a făcut, după 
care, cu un tren imperial, s’au în
dreptat spre Odesa, unde li se deteră 
aceleaşi onoruri ca şi la sosirea în 
Rusia.

Pe peronul gărei Alteţele Lor re
gale au fost întimpinate de Exc. Lor 
guvernatorii militar şi civil ai Odesei, 
primarul oraşului le oferi pâne şi sare 
după obiceiul tradiţional, şi o gardă de 
onóre cu drapel şi musică, care a in
tonat imnul românesc, a dat onorurile 
militare.

Alteţele lor regale petrecură dina 
de 10 Iuniu în Odesa, luară ■ dejunul 
la Exc. Sa generalul comite Poushkine, 
guvernatorul Odesei, dimpreună cu A.
S. imperială marele duce Nicolae Ni- 
colaevici, şi alţi demnitari din Odesa; 
apoi făcură o preumblare pe Mare sub 
conducerea admiralului Selenskoj, în
soţiţi de suite.

La órele 6 p. m. au luat prânzul 
la parcul municipal, unde se afla o 
exposiţiune de roze, cu care ocasiune 
mulţi exposanţi au oferit flori M. S. 
R principesei Maria. După prând au 
mers la teatru, însoţiţi de aceleaşi per
sóne, şi la órele 11 săra s’au îndreptat 
spre port.

Alteţele Lor regale mulţumiră per- 
sónelor, cari le fuseseră ataşate cu ser
viciul de onóre, precum şi autorităţilor 
din localitate, cari le însoţiră pănă la 
locul de îmbarcare. S’au suit apoi pe 
bordul crucişătorului „Elisabeta“, cu 
care s’au întors în ţără, prin canalul 
Sulina, debarcând la Galaţi, de unde 
cu un tren special au plecat la Bucuresci.

în tot drumul spre Bucuresci, şi 
mai cu sămă la Sulina, Tulcea, Galaţi, 
şi Brăila, Alteţele Lor regale au fost 
primite în modul cel mai strălucit.

Autorităţile locale, persónele din 
societate şi un numeros public s’au în
trecut a le eşi înainte, spre a le ura 
bună íntórcere din călătorie.

După o şedere de 24 óre în ca
pitală, Alteţele Lor regale au plecat la 
Sinaia, unde ’şi-au luat reşedinţa de 
vară la Foişor.

(„Timpul“.)

Cum te faci magiar?
(După „Allgemeine Zeitung“.)

Nu de mult a apărut în Budapesta 
o carte, carea cu greu va avă păreche, 
şi numai în Ungaria a şi putut apărea, 
căci materie pentru un astfeliu de pro
duct literar numai acolo se află. Chiar 
numai din acăstă causă cartea merită 
a fi făcută cunoscută cercurilor mai 
mari. Dar şi în alte privinţe ofere 
multe lucruri interesante ; ne dă o icóna 
despre psychologia vieţei statului şi a 
societăţei maghiare, în un mod cât se 
póte de instructiv. Cartea scrisă în 
limba nmgiară şi de un exterior frumos 
are titlul: „Schimbări de nume ale sé
dül ui nostru“ *) şi ne ofere o „colecţie 
a numelor schimbate cu permisiunea 
ministerială dela 1850 pănă la 1893“, 
compusă pe basa actelor originale de 
un membru din direcţiunea societăţii 
magiare de heraldică şi genealogia. 
Cartea are 253 feţe cu tipariu compus 
pe hârtie fină.

Să aruncăm acum o privire asu
pra cuprinsului. Cupiinsul formăză un 
fapt, de care în un alt stat cultural 
nici vorbă nu póte fi. înţelegem schim
bările în masă a numelor de familie 
cu permisiunea competentă.

Astfeliu de schimbări de nume se 
găsesc singuratice şi în alte state; dar 
aceste sunt numai excepţiuni şi justi
ficate prin cause extraordinari, ca adop
tare şi altele. Şi chiar şi în asemenea 
împrejurări numai cu precauţiune se 
permite, fiind-că cu schimbarea numelui 
sunt împreunate o mulţime de alte 
schimbări, cari uşor pot da ansă la 
şarlatanii, h

Numele de familie nu e numai 
proprietatea singuraticului purtătorii! al 
numelui, ci e proprietatea familiei în
tregi, de care aparţine respectivul in
divid. Numele se preface în o parte 
constitutivă al eului propriu şi în o 
avere comună a familiei. Care îşi de

*) în original: „Századunk névváltoz
tatásai“. Budapest 1895. í. 8. 253 feţe.

pune numele de familie, atxjice deo
parte din fiinţa sa înăscută; dar pă- 
gubesce totodată şi familia, la carea 
aparţine după nascere, căreia îi răpesce 
un membru sau mai mulţi membri, nu 
vrea sé-’i mai cunóscá, face de ruşine 
sângele său propriu, desonorăză părinţii, 
şi despreţuesce memoria lor.

Afară de aceste părţi private, schim
barea numelui mai are şi o însemnă
tate publică, politică. Familia formăză 
basa societăţei, a naţiunei, a statului. 
Cu desfacerea dela familiă, ca conse- 
cuenţă urmăză şi despărţirea dela viţa 
sau poporul, la care aparţine acăstă 
familie şi mai departe dela acea na
ţiune sau naţionalitate, care represintă 
acăstă viţă, acest popor ca individua
litate politică. Ba, de regulă chiar 
despărţirea dela viţa maternă şi alipirea 
la o altă viţă e motivul adevărat pen
tru schimbarea numelui de familie şi 
primirea unui alt nume luat dela po- 
poporul, la care te alipesci. Schimbarea 
numelui însămnă totodată dară trecerea 
la o altă comunitate naţională şi po
litică. Trecerea acăsta dela poporul 
matern la un alt popor, de care gene
tice nu te ţini e dojenită după diferi
tele puncte de vedere de o renegare 
urîtâ, sau e lăudată ca „o abnegaţiune 
patriotică şi virtute“. Acăstă schimbare 
de nume şi naţionalitate din motive 
politice în Ungaria ocure prea des şi 
e spriginită şi favorisată prin diferite 
mijíóce.

în un stat poliglot, cum e Un
garia încă din timpurile cele mai vechi, 
procesul de despărţire şi ainalgamisare 
între naţionalităţile convieţuităre de
curge deja de secii. Magiarii, după- 
cum dovedesce istoria şi limba lor, 
deja la venirea lor în Ungaria erau 
un popor mixt, în care elementele 
finno-ugrice s’au amalgamisat cu ele
mente slave. în ţără procesul de amal- 
gamisare a decurs neîntrerupt mai de
parte. Slavi, Germani, Cazaci, Pet- 
schenegi, Kumani şi alte popóre au fost 
absorbite de Magiari, şi ’şi-au perdut 
individualitatea, dar s’au păstrat încă 
în poporul magiar urme despre fiinţa 
lor. Acăsta facultate de absorbire a 
Magiarilor e unul dintre motivele prin
cipale ale existenţei şi înmulţirei po
porului lor, care s’a înmulţit mai mult 
prin amalgamisarea elementelor străine, 
decât prin înmulţire naturală.

Dar’ şi celelalte naţiuni influinţau 
unele asupra celorlalte. Vecinii puter
nici au absorbit şi asimilat elementele 
străine, cari ca sentinele singuratice au 
ajuns în mijlocul lor. Pre acăstă cale 
cu timpul s’a amestecat mult sânge 
german, slav şi român cu sânge ma
giar, sau slovacii din nordul Ungariei 
au absorbit mulţi nemţi din oraşele 
din nord, sau Românii au asimilat ele
mente săsesci şi magiare în Ardăl, sau 
Şvabii din Banat au câştigat elemente 
române din vecinătatea lor. Acăsta 
„luptă în miniatură“ decurge deja de 
ani între popórele din Ungaria, dar’ 
era un răsboiu „pacinic“, nime nu se 
simţia vătămat, nime păgubit în fiinţa 
sa naţională. Numai pasiunea, egoismul 
şi dorul de a domni au conturbat mer
sul liniştit aţiţând astfel pe de o parte 
nefericita luptă între naţionalităţi şi 
pe de altă parte mărind artificial pro
cesul de desnaţionalisare.

Istoria internă a Ungariei ne arată, 
că la acest proces elementel german 
a desvoltat mai puţină resistinţă. Acă
sta provine cu deosebire din indiferen
tismul înnăscut al Germanilor faţă de 
poporul matern. Trăsura cosmopolitică 
în caracterul germanilor în Ungaria 
se manifestă ades în acel abandon fără 
caracter, care numai la interese proprii 
se cugetă şi astfel nu numai că slă- 
besce consciinţa naţională, stima naţio
nală, dar’ le şi perde, cu totul şi de
vine inimicul cel mai încarnat al ger
manismului. Spiritul de renegare ni 
căiri nu e aşa de lăţit, ca între Nem
ţii din Ungaria. Aceşti germani şi alţi 
renegaţi sunt şi principalii representanţi 
al şovinismului celui mai crass şi apo
stolii magiarisării. Magiarul adevărat

de comun se distinge prin toleranţă şi 
bunăvoinţă faţă de celelalte naţionali
tăţi, cel mult compătimesce pe străinul, 
care n’a avut parte de fericirea, a se 
nasce magiar. Bărbaţii serioşi ai ma- 
giarilor au condamnat totdăuna şovinis
mul şi mania de a magiarisa cu forţa.

Editorul anonim a cărţii nóstre 
firesce în magiari sările numelor nu vede 
alta decât triumful consciinţei naţionale 
magiare trezite şi se bucură de lânce- 
cjirea, de decăderea şi slăbirea elemen
telor nemagiare din ţără. Aduce apoi 
laude mari guvernului magiar, fiind-că 
dela început s’a nisuit, să tre<jăscă şi 
desvólte acest spirit.

Cu ce ochi privesc aderenţii ten
dinţei de magiarisare aceste schimbări 
de nume, se póte vedea din ceea ce 
scrie anonimul nostru: „Ce privesce 
schimbările aceste de nume merită îna
intea ţărei întregi cea mai mare stimă 
toţi aceia, cari au avut atâta curagiu 
moral, încât au reálisát acăstă schim
bare“. Cine dar renăgă pe tatăl, mama, 
familia şi poporul său şi să alipesce la 
un popor străin, şi devine adese- ori cel 
mai mare duşman al fostului seu po
por : acela merită cea mai înaltă stimă. 
De sine să înţelege, că acăsta numai 
cu privire la nemagiari are valóre, căci 
pentru însuşi magiarul, cea mai mare 
glorie e, dacă şi în străinătate rămâne 
credincios naţiunei sale Cum e lăudat 
şi ridicat pănă la cer un astfel de pa
triot !

Sub tot felini de presiuni schim
barea numelui progresăză neîncetat. 
După delăturarea sistemului absolutis- 
tic la 1860 magiarisările au începută 
lua dimensiuni tot mai mari, astfeliu 
încât începend cu anul 1880 la an se 
schimbă cam 2000—3000 de nume şi 
arji abia apare vre-un număr din mo- 
nitoriul oficial, care să nu aducă o listă 
cu numele patrioţilor, cari au avut „eu- 
ragiul moral“, de a realisa acăstă schim
bare“. *)

Dacă vom cerceta în listele nu
melor schimbate după numele originale 
vom vedea că cea mai mare parte din
tre cei magiarisaţi au purtat mai îna
inte nume nemţesc. între purtătorii ace
ştia de nume nemţesci firesce maiori- 
tatea coverşit0re o formăză ărăşi Jida
nii; mai bine de 60% dintre magia- 
risaţi aparţineau nobilei rase a lui Levi. 
Motivul principal pentru acăstă schim
bare sunt numai specula şi interesele 
materiale.

Că o carte ca cea de faţă a fost 
posibilă, după părerea nóstrá, nu-i ajunge 
Ungariei spre onóre, mai puţin dămnă 
de laudă e tendenţa, rare se propagă 
prin acăstă carte. Magiarisările în masă 
făcute cu forţa formăză un punct ne
gru în preseutul Ungariei ; e espresiu 
nea şovinismului grandoman’şi al dis
preţului faţă de celelalte popóre. La o 
astfel de purcedere de sigur nu póte 
exista pace în Ungaria; neliniştea, ne
încrederea şi răsboiul rămân aci în 
permanentă şi împedecă ori-ce conso
lidare sánétósá şi durabilă a ţărei şi 
asigurarea viitoriului său. Byr.

(„Dreptatea“.)

N ou t ă ţ i .
Scire redacţională. După cum vedem 

din primul articol de adi al diariuiui „Drep
tatea“, domnul Dr. Valeriu Branisce, şi-a 
reluat locul din nou în redacţiunea „Drep- 
tăţei“. ’L felicităm din t<5tă inima, şi-’i dorim 
tărie trupescă şi sufletésca între fraţii bă
năţeni, de a căror bine şi fericire şi-a legat 
binele şi fericirea sa personală.

vr* *
Examen. Programa examenelor publice 

dela scóla rom. gr.-or. din Sas Sebeş cu finea 
anului scolastic 1895/6.

S â m b ă t ă  în 22 Iunie (4 Iulie) dela 
7—10 clasa IY de elevi şi eleve; dela 10 —12 
clasa II de elevi şi eleve; dela 3—5 clasa 
III de elevi şi eleve.

*) In anul 1880 s’au întemplat 121 schim
bări de nume; în anul 1881 deja 1266 per
sóne,
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D u m i n e c ă  în 23 Iunie 5 Iulie dela 
10—12 claia I de elevi; dela 3 -  6 clasa V 
şi VI de elevi şi eleve.

L u n i  în 24 Iunie 6 Iulie dela 10—12 
clasa I de eleve; dela 3—5 cântări, promo
vări şi încheerea testivă a anului scolastic.

La acestea examene se învită cu tdtă 
onórea părinţii elevilor, precum şi toţi amicii 
şi binevoitorii acestei scóle.

S a s - S e b e ş, în 15/27 Iunie 1896.
Direcţiunea.

** *
Cas de Ulórte. Familia directorului 

dela scóla civilă română de fete, a domnului 
Dr. Vasiliu Bologa, a suferit o grea lovitură. 
Luni la órele 5 postmeridiane i-s’a mutat 
la cele eterne unicul fiu, Ionel, în etate de 
4l/a ani.

Lovitura acésta a venit ca fulger din 
ceriul sesin, deórece numai cu 3 dile mai

Nr. 345 F. G. 1896. [61] 1 3
C O N C U R S .

In scopul conferirei de stipendii 
din „ F u n d a  ţ iu  n e a  lui  G o s z d u “ 
pe anul şcolar 1896/7 se escrie con
curs pe lângă urmátórele condiţiuni:

1. Concurenţii sé documenteze cu 
documente originale séu autenticate de 
potariul public:

a) că sunt fii de cetăţeni ungari 
şi se ţin de biserica orientală română, 
spre care scop se cere estrasul din 
matricula botezaţilor provötjut cu clau
sula parochului competent, că şi de 
present aparţin la biserica gr.-or. ro
mână ;

b) că studiază cu succes bun la 
vre-un institut public din patriă, cea-ce 
studenţii dela scólele medii sé docu
menteze cu atestat de pe anul scolastic 
1895/6, ér cei dela facultăţi şi univer
sităţi cu indice despre t ó t é  c u r s u 
r i l e  ascultate;

c) că nu sunt în stare a se susţi
nea la studii din averea propriă séu a 
părinţilor lor, şi

d) fie-care concurent are sé in
dice în petiţiunea sa specialitatea, la 
care şi locul unde voesce a continua

nainte am védut pe mititelul Ionel jucân- 
du-se ca un îngeraş între semenii sei.

Dumnedeu se dea mângâiere părinţilor 
întristaţi.

** *
Mérte din bucurie. Anumit Nicolau 

Speciale, farmacist în Palermo (Italia) a avut 
un fiu înrolat în armata italiană din Africa, 
care a luat parte şi în lupta nenorocdsă dela 
Adua. După terminarea luptei, rapórtele ofi- 
eióse despre cei morţi, au comunicat şi nu
mele acestui soldat. Nu mult însă după aceea, 
tinérul soldat, póte având cunoscinţă despre 
comunicarea numelui séu între cei morţi, spre 
a face o surprindere cât mai plăcută bătrâ
nilor sei părinţi, a pornit cătră casă fără a i 
avisa despre venirea sa. A şi sosit acasă în 
pace, întreg şi sănătos, dar în loc de vedere 
plăcută, prin venirea sa neaşteptată a causat 
fără voia sa una dintre cele mai dureróse

studiile precum şi acea, dacă are şi alt 
stipendiu.

2. Cei-ce vor sé studieze afară 
din patriă, au sé arete necesitatea de 
a face studii în stréinátate, ca în ca
şul, dacă li se va votat stipendiul sé-se 
pótá îndată esopera concesiunea mini
sterială prescrisă.

3. Petiţiunile instruate cu docu
mentele necesare sunt a-sé adresa la 
representanţa fundaţiunei lui Gozsdu 
(Budapest, VII király u. 13 sz.) pănă 
la 5 August st. n. c.

4 Totodată se provócá stipendi- 
stii actuali, ca pănă la terminul susin- 
dicat, şi pe lângă observarea lit. d.) 
din acest concurs sé arete resultatul 
studiilor din anul scolastic 1895/6, căci 
alt-cum li se va sista stipendiul.

5. Petiţiunile, cari nu sunt instru
ate cu documentele susannntite séu so
site după terminul escris, nu se vor 
lua în considerare.

6. In interesul espedării regulate 
fie-care concurent se indice în petiţiune 
locul şi posta ultimă unde este de a-i 
se trimite resoluţiunea representanţei.

Din şedinţa representanţei funda
ţiunei lui Gozsdu ţinută în 18 Martie 
1896 n.

C o m ite tu l.

scene atât pentru sine cât şi pentru întrâga 
sa familie. Bétránnl séu tată cretjându-l mort 
şi acum védándu-1 ér acasă sănătos şi în 
pace, atât de tare a fost emoţionat, încât, l’a
lovit guta, şi la moment a murit de bucurie. 

** *
Cât timp este de lipsă pentru de-a 

încunjura pămentul? Omul, pentru de-a 
încunjura pământul pe jos, pe unde taie 
equatorul, are lipsă, de 428 de dile. Un tren 
accelerat ar avé lipsă de 40 dile, un resunet 
la o temperatură mijlocie, 32 şi 1/2 óre, o 
lumină, cam peste 1/10 secundă, şi un curent 
electric, condus pe o sîrmă de aramă, ceva 
mai puţin de 1/10 secundă.

** *
Ce paşi fac soldaţii diferitelor ţări ?

In armata Germaniei lungimea paşului la 
soldaţi este de 80 cm. în armata Franciéi, 
Belgiei, Austriei şi Svediei este de 75 cm.

Soldaţii ruşi abia fac un pas de 69 cm. Ger
manii, de esemplu, dacă fac 100 de paşi pe 
minută, atunci în 4 óre percurg o distanţă 
de 1 Va chilometri mai mult decât Ruşii.

Bibliografic.
A apărut:
„Raportul al XXXIII-lea despre 

gimnastul superior fundaţional din Nă- 
stud“ pentru anul scolastic 1895 — 96. 
Pag. I I —170, compus in dóué limbi, 
româna şi magiară Partea magiară sé 
estinde pe pagini III—H53. întregul 
raport cuprinde numai dăte statistice 
înşirate într’un mod fórte contras, en
ciclopedic şi citativ. Nici o lucrare li
terară nu conţine.

Turnătoria de clopote şi de metal a lui

A itloiiiu N ovotny
M T  î n  T i i n c x i i ş o r a , ------^ a - T o r i c â ,  -Â ©

se recotuândă spre pregătirea clopotelor noué, precum la turnarea de nou a clo
potelor stricate, mai departe spre facerea de clopote întregi armonióse, pe lângă 
garanţă pe mai mulţi ani, provenite cu adinotări de fer bătut, construite spre ale

íntórce cu uşurinţă în ori ce parte, îndată ce clopotele 
sunt bătute de o lăture prin ceea-ce sunt mântuite de 
crepare.

Cu leosebire reromând

clopote patentate găurite
de mine inventate şi mai de multe ori premiate, cari au 
un ton mai intensiv, mai limpede, mai plăcut şi cu vi
brarea mai volumin0să decât clopotele turnate după si
stemul vechio, aşa, că un clopot patentat cu 300 
leg. este egal fn tonul unui clopot de 400 kg. 
făcut «lupii sistem ul vechili. Mai departe se 

recomândă spre facerea scaunelor «le fer bătut, «le sine stătător, — 
spre prea«liustarea clopotelor vechi cu a«liustare «le fer bătut, — 
ca şi spre turnarea de tăce de metal. Clopote în greutate de 300 kg. şi mai 
jos se află totdéuna gata în magazin. ţ j qj ţg_4 g

Pref-curanturi ilustrate sé trimit la cerere gratuit şi franco.

M ersul trenurilor pe lin iele  orien ta le  a le  caii lerate  de s ta l r. u. valabil din 1 H ain 1800.
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